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University of Rzeszów
Faculty of Philology

Załącznik nr 2 do Uchwały 13-3/10/2025
Rady Wydziału Filologicznego z dnia 2.10.2025 r.
w sprawie zasad organizacji, dokumentowania
i hospitowania programowych praktyk zawodowych na WF/
Appendix No. 2 to Resolution 13-3/10/2025
 of the Faculty of Philology Council of 2 October  2025
on the principles of organizing, documenting
and inspecting programme-based work placement at the 
Faculty of Philology


DZIENNIK
PROGRAMOWEJ PRAKTYKI ZAWODOWEJ/

JOURNAL
OF THE PROGRAMME-BASED WORK PLACEMENT

Kierunek/ Programme of study: Media, Visual and Social Communication
Imię i nazwisko studenta/ Student's name and surname 
……………………………………………………………………………
Nr albumu/ Student ID number  ………..…… Rok akademicki / Academic year  20…./20….
Rok studiów  II - III    semestr: po semestrze 4 i/lub w trakcie sem. 5 (praktyka ciągła) / 
Year of studies II - III semester: after semester 4 and/or during semester 5 (continuous work placement)
forma studiów: studia stacjonarne / mode of study: full-time studies
Poziom: studia I stopnia/ Level: first-cycle studies

Imię i nazwisko instytucjonalnego opiekuna praktyki / Name and surname of the institutional work placement supervisor: 
Miejsce odbywania praktyki (nazwa instytucji) / Place of the work placement (name of the institution): 
Adres / Address:

Telefon kontaktowy do instytucji:/ Contact telephone number of the institution:
Termin praktyki/ Work placement date: 
Planowany wymiar godzin praktyki / 
Planned number hours of work placement: ……………


	




pieczęć placówki przyjmującej studenta/ stamp of the host institution




………………….………………………………………………
Podpis instytucjonalnego opiekuna praktyki/
Signature of the institutional work placement supervisor 


Dane kontaktowe instytutu, w którym jest prowadzony kierunek/ Contact details of the institute where the programme is offered :
Instytut Anglistyki; Wydział Filologiczny/ Institute of English Studies; Faculty of Philology
Al. mjr. W. Kopisto 2B, 35-315 Rzeszów
Sekretariat/ Office: +48 17 872 1214
Sekcja Działalności Dydaktycznej i Praktyk Studenckich / Office for Academic Internships and Educational Programmes: +48 17 872 2916

Dane studenta odbywającego praktykę (umożliwiające bezpośredni kontakt) / Student’s personal information undertaking the work placement (enabling direct contact): 
……………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………

Cele/ Objectives 
	C1 /O1
	Zapewnienie studentom możliwości dalszego rozwoju kompetencji praktycznych z zakresu marketingu, projektowania graficznego, projektowania multimediów, zarządzania projektami oraz analizy i interpretacji treści / To provide students with opportunities to further develop practical competences in marketing, graphic design, multimedia design, project management and content analysis and interpretation.

	C2 /O2
	Zapewnienie studentom możliwości dalszego rozwoju kompetencji z zakresu komunikacji społecznej oraz wykorzystania z mediów społecznościowych / To provide students with opportunities to further develop their competences in the field of social communication and the use of social media.

	C3 /O3
	Zapewnienie studentom możliwości dalszego rozwoju kompetencji komunikacyjnych w zakresie języka angielskiego, z uwzględnieniem różnic międzykulturowych / To provide students with opportunities to further develop communication skills in English, taking into account intercultural differences.

	C4 /O4
	Zapewnienie studentom możliwości rozwoju kompetencji interpersonalnych oraz nawiązywania kontaktów branżowych / To provide students with opportunities to develop interpersonal competences and to establish contacts with specialists in different business branches.

	C5 /O5
	Weryfikacja kompetencji w zakresie etyki i prawa medialnego / To verify students’ awareness of ethics and media law.



Efekty uczenia się (zgodnie z sylabusem)/ 
Learning outcomes (in accordance with the syllabus)
	EK (efekt uczenia się)/ LO (Learning outcomes)
	Treść efektu uczenia się zdefiniowanego dla przedmiotu / The description of the learning outcome defined for the course/module
	Odniesienie do efektów  kierunkowych/
Relation to the degree programme outcomes 

	EK_01/ LO_01
	Student potrafi wykorzystać dotychczasową wiedzę w celu skonstruowania krótkich form informacyjnych (pisemnych, ustnych, przeznaczonych do publikacji w mediach społecznościowych) stosując w tym celu odpowiedni język, dokonać selekcji zdobywanych informacji pod kątem ich przydatności w różnych celach komunikacyjnych oraz zawodowych, demonstrując tym samym świadomość ich wpływu na procesy społeczne oraz postawy indywidualne odbiorców / The student can use their previous knowledge to construct short forms of information (written, oral, or intended for publication in social media) using the appropriate language, assess the information acquired in terms of their usefulness for various communication and professional purposes, thereby demonstrating the awareness of their impact on social processes and recipients’ individual attitudes;
	K_U02

	EK_02/ LO_02
	Student potrafi wykorzystać wypracowane umiejętności warsztatowe do realizacji różnych zadań zawodowych oraz stosować efektywne techniki ćwiczenia tych umiejętności umożliwiające ciągły rozwój zawodowy / The student uses their workshop skills to carry out various professional activities and apply effective techniques to practise these skills, enabling them to be continuously developed through independent work;
	K_U10

	EK_03 / LO_03
	Student jest gotów do uzupełniania własnego warsztatu zawodowego, umiejętności i wiedzy oraz demonstruje chęć do nieustannego ich aktualizowania / The student is prepared to complement and continually update their skills, knowledge, and professional expertise;
	K_K01

	EK_04/ LO_04
	Student jest gotów do aktywnego poszukiwania informacji w przypadku problemów związanych z wykonywanym zawodem oraz dostarczania najbardziej efektywnego dla zleceniodawcy rozwiązania po zasięgnięciu opinii ekspertów i praktyków w danej dziedzinie / The student actively seeks information in case of professional problems and provides the most effective solution for a client after consulting experts and practitioners in the given field;
	K_K02

	EK_05 / LO_05
	Student jest gotów do planowania i zarządzania projektami z zakresu marketingu, projektowania treści oraz analizy informacji oraz budowania relacji i sieci kontaktów w branży, co może sprzyjać współpracy, zdobywaniu klientów oraz partnerstwu biznesowemu / The student is prepared to plan and manage projects in the field of marketing, content design, and information analysis, and build relationships and networks in the industry, which can foster collaboration, customer acquisition, and business partnerships.
	K_K05




Wytyczne w sprawie praktyki indywidualnej/ 
Guidelines for individual work placement

Praktyka odbywa się wg następującego harmonogramu / The work placement takes place according to the following schedule:
II rok, studia stacjonarne I stopnia – 90 godzin praktyk (czas na wykonanie: semestr IV i V, zaliczenie na koniec semestru V) / 2nd year, full-time first-cycle studies – 90 hours of work placement (time for completion: semesters IV and V, passing the module at the end of semester V)
Placówka, w której student odbywa praktykę podpisuje z Uniwersytetem Rzeszowskim (Sekcją Działalności Dydaktycznej i Praktyk Studenckich) porozumienie w sprawie organizacji praktyki zawodowej i wyznacza instytucjonalnego opiekuna praktyki, pod nadzorem którego student odbywa praktykę. Placówka ta zobowiązuje się do zapewnienia warunków niezbędnych do przeprowadzenia praktyki. Instytucjonalny opiekun praktyki uzgadnia wszelkie sprawy związane z jej przebiegiem z koordynatorem praktyk i czuwa nad realizacją programu praktyki zgodnie z jej celami i ustalonym programem. / The institution where the student is completing their work placement signs an agreement with the University of Rzeszów (Office for Academic Internships and Educational Programmes) regarding the organization of the work placement and appoints an institutional work placement supervisor under whose supervision the student completes the work placement. This institution undertakes to provide the necessary conditions for the work placement. The institutional work placement supervisor coordinates all matters related to the work placement with the work placement coordinator and ensures the implementation of the work placement programme in accordance with its objectives and the established programme.
[bookmark: _Hlk196239863]Studenci zobowiązani są do zapoznania się z organizacją placówki, w której odbywają praktykę, uzgodnienia swojego zakresu obowiązków z instytucjonalnym opiekunem praktyki i koordynatorem praktyk z ramienia Uczelni, sporządzenia sprawozdania z odbytej praktyki (dziennik programowej praktyki zawodowej) oraz przedłożenia dowolnego projektu wykonanego w ramach praktyk demonstrującego realizację celów przyjętych dla praktyki zawodowej, który podlega merytorycznej ocenie opiekuna praktyk z ramienia Uczelni. Ponadto, każdy student zobowiązuje się do przestrzegania regulaminu placówki, w której odbywa praktykę, a także zasad BHP i ochrony przeciwpożarowej, zasad zachowania tajemnicy służbowej i państwowej oraz ochrony poufności danych osobowych./ Students are required to familiarize themselves with the organization of the institution where they are completing their work placement, agree on their scope of duties with the institutional work placement supervisor and the University work placement coordinator, prepare a report on the work placement (programme-based work placement journal), and submit any project completed during the work placement demonstrating  achievement of the objectives established for the work placement, which is subject to a substantive evaluation by the University work placement supervisor. Furthermore, each student undertakes to comply with the regulations of the institution where they are completing their work placement, as well as with health and safety, and fire safety regulations, rules of professional and state secrecy, and the protection of personal data confidentiality.
[bookmark: _Hlk196240072]W celu zaliczenia praktyki zawodowej, po jej zakończeniu, student zobowiązany jest przedłożyć koordynatorowi praktyk zaświadczenie o odbyciu takiej praktyki (Zał. Nr 1) z podaniem nazwy placówki, w której odbywał praktykę, adresu, numeru telefonu, czasu trwania praktyki – liczby godzin oraz terminu praktyki; opinię z oceną instytucjonalnego opiekuna praktyki (Zał. Nr 3: arkusz uwag i spostrzeżeń); dziennik programowej praktyki zawodowej (Zał. Nr 2) oraz dowolny projekt wykonany w ramach praktyk demonstrujący realizację celów przyjętych dla praktyki zawodowej, który podlega merytorycznej ocenie opiekuna praktyk z ramienia uczelni./ In order to receive credit for the work placement, upon its completion, the student is required to submit a certificate of completion of such work placement to the work placement coordinator (Appendix No. 1) specifying the name of the institution where the work placement was completed, address, telephone number, duration of the work placement – number of hours, and the date of the work placement; an evaluating  opinion from the institutional work placement supervisor (Appendix No. 3: comments and observations sheet); a journal of the programme-based work placement (Appendix No. 2) and any project completed as part of the work placement demonstrating  achievement of the objectives established for the work placement, which is subject to a substantive evaluation by the university work placement supervisor.
Opinia instytucjonalnego opiekuna praktyki umieszczona w arkuszu uwag i spostrzeżeń powinna zawierać: / The evaluatiing opinion of the institutional work placement supervisor included in the comments and observations sheet should include:
· dane studenta, / student’s personal information,
· dane dotyczące terminu i miejsca odbywania praktyki, / data regarding the date and place of the work placement,
· ocenę opanowania materiału rzeczowego przez studenta (wiedza ogólna z zakresu kierunku studiów, popełniane błędy merytoryczne), / an evaluation of the student's mastery of the subject material (general knowledge of the field of study, substantive errors made),
· ocenę poprawności podejmowanych przez studenta działań (np. formułowanie celów i szczegółowych zadań, przygotowanie i wykorzystanie materiałów, narzędzi, środków itp., komunikatywność, elastyczność, kreatywność) / an evaluation of the correctness of actions undertaken by the student (e.g. formulation of objectives and detailed tasks, preparation and use of materials, tools, resources, etc., communication skills, flexibility, creativity),
· ocenę dbałości o zachowanie bezpiecznych warunków pracy i odpoczynku /  an evaluation of the care taken to maintain safe working and rest conditions,
· ocenę stosunku studenta do obowiązków zawodowych w czasie praktyki (np. przestrzeganie dyscypliny pracy, rzetelność wykonywania zadań, samodzielne inicjatywy, zainteresowanie życiem zakładu pracy, umiejętność współpracy, zachowanie otwartości na poglądy innych) / an evaluation of the student's attitude towards professional duties during the work placement (e.g. adherence to work discipline, reliability in performing tasks, independent initiative, interest in the operations of the workplace, ability to cooperate, openness to the views of others,
· ogólną charakterystykę przebiegu praktyki i przygotowania studenta do pracy / general characteristics of the work placement and the student's preparation for work.
[bookmark: _Hlk196240142]
Dyrekcja placówki i instytucjonalny opiekun praktyki wręczają studentowi w ostatnim dniu trwania praktyki arkusz uwag i spostrzeżeń zawierający jawną opinię oceniającą przebieg praktyki studenta. / On the last day of the work placement, the management of the institution and the institutional work placement supervisor give the student a sheet of comments and observations containing an overt opinion assessing the student's work placement.









PRZEBIEG PRAKTYKI/ COURSE OF THE WORK PLACEMENT

	Data /  Date
	Liczba godzin / Number of hours
	Tematyka i krótki opis zajęć / Topics and short description of activities
	Podpis opiekuna praktyki / Signature of the work placement supervisor

	
	
	




	

	
	
	




	

	
	
	




	

	
	
	




	

	
	
	




	

	
	
	




	

	
	
	





	




………………………………………………..			…………………………………………..
miejscowość, data / place, date			podpis studenta/ signature of the student
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